@ Installation Steps @ Etapes D'installation @ Montageanleitung @ Pasos De Instalacién
@ Fasi Dell'installazione @ Stapsgewijze Installatie @ Monteringstrin @ Asennusvaiheet

@ Applicable for 600, 900, 1200 and 1500mm ToLEDo Tube

@ Concerne les tubes ToLEDo 600, 900, 1200 et 1500 mm

@ 600, 900, 1200 und 1500mm ToLEDo Leuchtréhren

@ Aplicable para fluorescentes ToLEDo de 600, 900, 1200 y 1500 mm
@ Applicabile per i tubi ToLEDo da 600, 900, 1200 e 1500 mm

@ Van toepassing voor 600, 900, 1200 en 1500mm ToLEDo Tube

@ Gaelder for 600, 900, 1200 og 1500 mm ToLEDo-rer

@ 600, 900, 1200 ja 1500 mm:n ToLEDo-putket

Installation Video

I Mains Off

& Couper le courant

IER Stromversorgung unterbrechen
A Alimentacion de red desconectada
Alimentazione di rete OFF
Netspanning UIT

B Sluk p& hovedkontakten

Katkaise virransy6tto

K Remove all existing FLUORESCENT TUBES from luminaire

I Retirer tous les tubes fluorescents installés dans le luminaire

EH Alle LEUCHTSTOFFROHREN aus der Leuchte nehmen

Quite todos los TUBOS FLUORESCENTES de la luminaria
Rimuovere tutti i TUBI FLUORESCENTI esistenti dall’apparecchio
Verwijder alle bestaande FLUORESCENTIEBUIZEN uit de armatuur
X4 Fjern alle eksisterende LYSSTOFRGR fra armaturet

G Irrota kaikki nykyiset LOISTEPUTKET valaisimesta

K Remove all existing STARTERS from luminaire
KA Retirer tous les starters du luminaire
B3 Alle STARTER aus der Leuchte nehmen

r KA Quite todos los CEBADORES de la luminaria
Rimuovere tutti gli STARTER esistenti dall’apparecchio
Verwijder alle bestaande STARTERS uit de armatuur
X4 Fjern alle eksisterende STARTKONTAKTER fra armaturet
Irrota kaikki nykyiset SYTYTTIMET valaisimesta

&3 Install 0025137

K Installer le starter 0025137

B Starter Artikel-Nr. 0025137 montieren
Instale 0025137

Installare il dispositivo 0025137
Installeer de 0025137

I3 Monter 0025137

Gl Asenna 0025137

I Insert ToLEDo Tube & turn 90°

K Insérer le tube ToLEDo et le tourner & 90°

BH ToLEDo Rohre einsetzen und um 90° drehen

KA Inserte el fluorescente ToLEDo y gire 90°

Inserire il tubo ToLEDo e ruotarlo di 90°

Breng de ToLEDo Tube aan en verdraai hem 90°

I3 Indseet ToLEDo-reret, og drej det 90°

G Asenna ToLEDo-putki paikoilleen ja pyorayta sita 90 astetta

After insertion, the tube can still be rotated by 100° to make sure light is emitted
in the right direction.

Le tube peut étre tourné a 100° aprés son insertion afin de s'assurer que la lumiére
est orientée dans la bonne direction.

A Nach dem Einsetzen kann die Rohre zur Einstellung der Lichtrichtung um 100°
gedreht werden.

Después de insertarlo, todavia se puede girar el fluorescente 100° para asegurarse
de que se emite luz en la direccion correcta.

Dopo I'inserimento, il tubo pud essere ancora ruotato di 100° per garantire
I'emissione delle luce nella direzione giusta.

Na het aanbrengen kan de buis nog altijd over een hoek van 100° gedraaid
worden om te verzekeren dat het licht in de juiste richting schijnt

X3 Efter indsaettelse kan reret stadig drejes 100° for at sikre, at lyset udsendes i den
enskede retning.

IEW Asennuksen jalkeen putkea voidaan edelleen pyérayttaa 100° astetta sen varmista-
miseksi, etta valo sateilee oikeaan suuntaan.

E Mains On

K& Réactiver le courant

BA Stromversorgung einschalten
KA Alimentacion de red conectada
Alimentazione di rete ON
Netspanning AAN

X4 Taend for hovedkontakten

KGN Kytke virransy6tto paalle

www.havells-sylvania.com

@ Note : 600 mm ToLEDo tubes are not suitable for use in fixtures containing only one electromagnetic ballast to
operate two fluorescent lamps in series. @ Remarque : Les tubes ToLEDo 600 mm ne peuvent pas étre utilisés avec
des équipements ne contenant qu’un seul ballast électromagnétique destiné a faire fonctionner deux lampes fluo-
rescentes en série. @ Hinweis: 600 mm ToLEDo Réhren eignen sich nicht fur Leuchten, die mit einem magnetischen
Vorschaltgerat fiir zwei in Serie geschaltete Leuchtstofflampen ausgertistet sind. @ Nota: los fluorescentes ToLEDo
de 600 mm no son adecuados para su uso en dispositivos con un solo balasto electromagnético utilizado para lampa-
ras fluorescentes en serie. @ Nota: i tubi ToLEDo da 600 mm non sono adatti per I'uso in apparecchi che contengono
solo un reattore elettromagnetico per il funzionamento di due lampade fluorescenti in serie. @ Opmerking: ToLEDo
Tubes van 600 mm zijn niet geschikt voor gebruik in armaturen die slechts één elektromagnetische ballast bevatten
om twee fluorescentielampen in serie te laten werken. @9 Bemaerk: 600 mm ToLEDo-rer er ikke egnet til brug i
armaturer, der kun indeholder én elektromagnetisk ballast til betjening af to seriekoblede lysstofrer. @) Huomautus:
600 mm:n ToLEDo-putket eivat sovellu kaytettaviksi valaisimissa, joissa on vain yksi kahden loistelampun sarjassa

kaytettava sahkdmagneettinen virranrajoitin.

@ Packing list

@ Contenu du paquet

@ Lieferumfang

@ Lista de embalaje

@ La confezione contiene

@ Verpakkingslijst

@ Liste over indhold i emballagen
QF telo

@ Sylvania ToLEDo Tube 1pc

@ Tube Sylvania ToLEDo 1pc

@ Sylvania ToLEDo Leuchtréhre 1 Stiick
@ Fluorescente Sylvania ToLEDo 1 unidad
@ Sylvania ToLEDo tubo 1pz

@ Sylvania ToLEDo Tube 1 stuk
@ Sylvania ToLEDo-rer 1 stk

@ Sylvania ToLEDo Tube 1kpl

@ Quick Installation Guide 1pc

@ Guide d'installation rapide 1pc

@ Montageanleitung 1 Stiick
® Guia de instalacion rapida 1 unidad
@ Guida rapida all'installazione 1pz

@ Beknopte installatiehandleiding 1 stuk

@ Vejledning til hurtig montering 1 stk

@ Pika-asennusopas 1kp!

@ LED replacement starter (0025137)

@ Starter de remplacement pour LED (0025137)
@ LED Starter (Artikel-Nr. 0025137)

@ Cebador LED de sustitucion (0025137)

@ Starter di sostituzione a LED (0025137)

@ LED-starter ter vervanging (0025137)

@ LED-valaisimen korvaava sytytin (0025137)

@ LED-startkontakt (til udskiftning af kontakt) (0025137)

1 pc (included as accessory)

1 pc (inclus comme accessoire)

1 Stick (enthalten als Zubehor)

1 unidad (incluido como accesorio)
1 pz (incluso come accessorio)

1 stuk (meegeleverd als accessoire)
1 stk. (medfelger som tilbehar)

1 kpl (mukana lisdvarusteena)
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KAYTTOOHJEET

e Sylvania ToLEDo -putket on tarkoitettu
kaytettaviksi  sovelluksissa (loistevalaisimet
korvaavissa LED-valaisimissa) eivatkd ne
vaadi valaisimeen tehtavid sisdisia muutoksia.
Putkia voidaan kayttad myos uusissa LED-
valaisimissa.

¢ ToLEDo-putkia voidaan kayttaad ainoastaan

tavanomaisen (sahkémagneettisen)

virranrajoittimen  siséltavissa  valaisimissa

EIVATKA  putket sovellu  kaytettaviksi

seuraavanlaisilla ohjauslaitteilla:

a. Yksittainen sahkémagneettinen virranrajoi-
tin, jossa on kaksi sarjajoh-
dotettua 600 mm:n putkea %]

b. Sahkémagneettiset  Rapid
Start- tai Instant Start -virranrajoittimet

. Elektroniset suurtaajuusvirranrajoit-
timet.

ToLEDo-putket eivat ole himmennettdvissa.

Putket ovat saatavissa 600, 900, 1200 ja

1500 mm:n pituisina ja niilld voidaan korvata

samanpituiset loistelamput.

Sylvania-putket on suunniteltu yleiseen

valaistustarkoitukseen (ei kuitenkaan

esimerkiksi rajahdysvaarallisissa tiloissa) ja ne

Pika-asennusopas

sopivat IEC-standardin mukaisiin G13 bi-pin
-lampunpidikkeisiin.
Koska LED-lamppujen valo on suunnattua
valoa toisin kuin tavanomaisten
loistelamppujen  joka suuntaan sateileva
valo, Sylvania ToLEDo -putkissa on pyorivat
suojukset, joiden ansiosta putkia voidaan
asentamisen jalkeen s&ataa ja varmistaa, etta
valo sateilee juuri halutulle alueelle.
® Putki toimii -30°C..+50°C:n
ldmpétiloissa kuivissa olosuhteissa

tai riittdvdn  suojan  antavassa

valaisimessa
eivat sovellu
turvavalaisimissa,

ToLEDo-putket

kaytettaviksi

joissa on kaksinkertaisilla suojuksilla

varustetut loistelamput

Sammuta virransyottod aina

asennuksen aloittamista!

e Lue asennusohjeet ja noudata niita
huolellisesti turvallisuuden takaamiseksi

e Ald muuta mitddn TolEDo-putken osaa
tai olemassa olevan valaisimen rakennetta
(johdotusta).

® Palautuessa  loistelamppu,
kaynnistin on uudelleen asentaa

ennen

alkuperdinen

GB]
Quick Installation Guide

INSTRUCTIONS FOR USE

Sylvania ToLEDo tubes are intended for use
in applications (replacing fluorescent by LED)
where no inside modifications are needed to
the luminaire in which the tubes are inserted.
They can also be used in new built LED
luminaires.
ToLEDo Tubes can only be applied in existing
fixtures with a conventional (electromagnetic)
ballast, but are NOT suitable for use with the
following kinds of control gear :
a.Single electromagnetic ballast with two
600 mm tubes, wired in
series;
b. Rapid start or Instant Start
electromagnetic ballasts;
c. High Frequency Electronic ballasts.
ToLEDo Tubes are not dimmable.
The Tubes are available in a length of 600,
900, 1200 and 1500 mm, suitable for
replacement of fluorescent lamps with same
length.
Sylvania Tubes are designed for general
lighting service (excluding e.g. explosive
atmospheres) and will fit in standard IEC
compliant G13 bi-pin lampholders.

SYLVANIA

Due to the directional light generation
of LEDs, in contrast to all around light of
conventional fluorescent lamps, Sylvania
ToLEDo Tubes are designed with rotating end
caps to allow an adjustment after insertion to
make sure light is emitted right to the desired
area.

The Tube can operate in an ambient
temperature range from -30°C ~

50°C and should be used in dry /3¢
conditions or in a luminaire that
provides sufficient protection

ToLEDo Tubes are not suitable to

be used in emergency luminaires IE
designed for double-capped
fluorescent lamp(s)

Always switch off the power supply before
starting installation !

Please read and follow the installation
instructions carefully to ensure safety

Do not change any components of the
ToLEDo Tube or the structure (wiring) of an
existing luminaire.

When reverting to a fluorescent lamp, the
original starter shall be re-installed.



Guide d'installation rapide

Guia de instalacion rapida

Beknopte installatiehandleiding

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

 Les tubes Sylvania ToLEDo sont congus pour étre
utilisés en remplacement de tubes fluorescents,
le luminaire dans lequel ils sont insérés ne doit
subir aucune modification interne. lls peuvent
également étre utilisés dans les nouveaux
luminaires a LED.

Les tubes ToLEDo ne peuvent étre utilisés
qu‘avec des équipements a ballast traditionnel
(électromagnétique) et ne conviennent PAS
aux types de ballasts suivants :

a. Ballast électromagnétique individuel avec

deux tubes 600 mm cablés
en série ;

b. Ballasts électromagnétiques
a démarrage rapide ou instantané ;
c. Ballasts électroniques haute fréquence.
Les tubes ToLEDo ne peuvent pas étre utilisés
avec un variateur.
Les tubes existent en longueur 600, 900,
1200 et 1500mm et peuvent remplacer des
lampes fluorescentes de méme longueur.
Les tubes Sylvania sont congus pour un usage
général (ne pas les utiliser en atmosphére
explosive) et conviennent aux douilles G13 a
deux broches conformes a la norme CEI.
e Contrairement aux lampes fluorescentes
traditionnelles, les LED générent un

DE
Montageanleitung

éclairage directionnel. Les extrémités des
tubes Sylvania ToLEDo sont donc équipées
d’embouts rotatifs qui permettent de régler
I'éclairage aprés la mise en place des tubes,
afin de s'assurer que la lumiére soit orientée
dans la bonne direction.

les  tubes  fonctionnent a
température ambiante, entre -30
°C et 50 °C, dans un endroit sec ou

dans un luminaire apportant une
protection suffisante.

Les tubes ToLEDo ne peuvent pas

étre utilisés dans les luminaires de [E]
secours congus pour des lampes
fluorescentes a double culot.

Toujours couper le courant avant d'effectuer
I'installation !

Merci de lire et de suivre attentivement les
instructions d'installation afin de garantir la
sécurité.

Ne modifier aucun composant du tube
ToLEDo ou de la structure (cablage) d'un
luminaire en place.

Lorsque vous revenez & une lampe
fluorescente, le démarreur d’origine doit étre
ré-installé

INSTRUCCIONES DE USO

e Los fluorescentes Sylvania TolLEDo han sido
disefados para su uso en aplicaciones (en sus-
titucién de los fluorescentes LED) en las que no
se necesiten modificaciones en el interior de la
luminaria donde se inserten los fluorescentes.
También se pueden utilizar en luminarias LED
nuevas.
Los fluorescentes ToLEDo solo pueden colo-
carse en dispositivos con balasto convencional
(electromagnético), pero NO son adecuados
para su uso con los siguientes tipos de mecan-
ismo de control:
a.Balasto  electromagnético

Unico con dos tubos de 600 .

mm, cableados en serie; Hej
b. Balastos electromagnéticos

de inicio rapido o de inicio instantaneo;
¢. Balastos electronicos de alta frecuencia.
Los fluorescentes ToLEDo no son regulables.
Los tubos fluorescentes estan disponibles en
longitudes de 600, 900, 1200 y 1500 mm,
adecuados para la sustitucion de lamparas
fluorescentes con la misma longitud.
Los tubos fluorescentes Sylvania han sido dis-
efados para un servicio de iluminacion general
(sin incluir, por ejemplo, atmosferas explosivas)
y encajaran en portaldmparas G13 de dos pines
conformes con la norma IEC.

IT

¢ Debido a la generacién de luz direccional de

los LED, en contraste con las lamparas fluores-

centes convencionales de iluminacion general,

los fluorescentes Sylvania ToLEDo han sido dis-

enados con casquillos giratorios para permitir

el ajuste tras la insercion y asegurar que la luz

se dirige a la zona deseada.

El fluorescente se puede utilizar dentro

de un rango de temperatura ambiente

de -30°C a 50°C y se deberfa utilizar (Z—

en ambientes secos 0 en una luminaria

que proporcione proteccion suficiente

Los fluorescentes ToLEDo no son ade-

cuados para su uso en luminarias de IE]

emergencia disefadas para lamparas

fluorescentes de doble casquillo

jApague siempre la alimentacion antes de

empezar la instalacion!

Para garantizar la seguridad, lea detenida-

mente las instrucciones de instalacion y sigalas

en todo momento

e No cambie ningun componente del fluores-
cente ToLEDo ni la estructura (cableado) de la
luminaria existente.

¢ Alvolver a una lampara fluorescente, el motor
de arranque original debe ser re-instalado

Guida rapida all’installazione

GEBRUIKSAANWUZING

e Sylvania ToLEDo Tubes zijn bedoeld voor
vervanging van fluorescentiebuizen
in  toepassingen waar geen interne
aanpassingen nodig zijn aan de armatuur
waarin de tubes worden aangebracht.
Ze kunnen ook gebruikt worden in nieuw
gebouwde LED-armaturen
ToLEDo Tubes kunnen alleen worden toegepast
in bestaande armaturen met een conventionele
(elektromagnetische) ballast, maar zjn NIET
geschikt voor gebruik met de volgende soorten
ballasten:
a. enkelvoudige elektromagnetische ballast
met twee in serie bedrade
600 mm-buizen; [%]
b. elektromagnetische  bal- Foreon
lasten met snel of onmiddellijk starten;
c. hoogfrequente elektronische ballasten.
ToLEDo Tubes zijn niet dimbaar.
De buislampen zijn verkrijgbaar in een lengte
van 600, 900, 1200 en 1500 mm, geschikt
voor vervanging van fluorescentielampen
met dezelfde lengte.
Sylvania Tubes zijn ontworpen om dienst
te doen voor algemene verlichting (met
uitzondering van bijv. explosiegevaarlijke
omgevingen) en passen in standaard 2-pins
G13 lamphouders, die conform IEC zijn.

DK

 In verband met het gerichte licht van de LED's,
in tegenstelling tot het rondom stralende licht
van conventionele fluorescentielampen, zijn de
Sylvania ToLEDo Tubes ontworpen met draaibare
eindkappen die het mogelijk maken de lamp
na aanbrengen te verstellen om te verzekeren
dat het licht in de gewenste richting wordt
uitgestraald.

De tube kan werken bij een
omgevmgstemperatuurvan-30°Ctot
+50 °C en dient gebruikt te worden

onder droge omstandigheden of in

een armatuur die voldoende bescherming
biedt.

ToLEDo Tubes zijn niet geschikt

om gebruikt te worden in
noodverlichtingsarmaturen die  zijn
ontworpen voor fluorescentielamp(en) met
dubbele eindkappen.

Schakel altijld de netspanningsvoeding uit
voordat u begint met de installatie!

Lees de installatie-instructies a.u.b. zorgvuldig
en volg ze op om de veiligheid te verzekeren.
Verander niets aan de componenten van
de TolLEDo Tube of aan de constructie
(bedrading) van een bestaande armatuur.

Bij terugkeer naar een fluorescentielamp,
moet de oorspronkelijke starter opnieuw
worden geinstalleerd.

Vejledning til hurtig montering

GEBRAUCHSANLEITUNG

e Sylvania ToLEDo Réhren ermdglichen den Er-
satz herkommlicher Leuchtstoffrohren durch
LED-Technologie ohne  Modifikation  von
Leuchten. Sie kdnnen auch fir neu entwickelte
LED-Leuchten verwendet werden.

® ToLEDo Leuchtrohren kénnen in vorhandenen
Leuchten mit konventionellen  (elektro-
magnetischen) Vorschaltgeraten eingesetzt
werden. Sie eignen sich NICHT fiir folgende
Typen von Betriebsgeraten:

a. Einzelnes magnetisches Vorschaltgerat mit
zwei  600mm-Rahren, in
Serie geschaltet [g
b.Schnellstart-Vorschalt-

gerate
c. Elektronische

gerate

® ToLEDo Leuchtréhren sind nicht dimmbar.

 ToLEDo LED-Leuchtréhren sind in den Langen
600, 900, 1200 und 1500mm erhaltlich und
eignen sich fur den Ersatz herkémmlicher
Leuchtstoffrohren derselben Langen.

e Sylvania Leuchtréhren mit IEC-konformem
Sockel  G13  sind  fur  allgemeine
Beleuchtungsanwendungen vorgesehen und
durfen nicht in Gefahrenumgebungen (z. B.
explosiven Umgebungen) eingesetzt werden.

Hochfrequenz-Vorschalt-

www.havells-sylvania.com

e Im Gegensatz zur 360°-Lichtabstrahlung
konventioneller  Leuchtstoffrohren  wird
LED-Licht nur in eine Richtung abgestrahlt.
Sylvania ToLEDo Réhren sind mit drehbaren
Endkappen ausgestattet, die die Einstellung
der Leuchte auf die gewiinschte Lichtrichtung
ermaglichen.

e Die Réhren koénnen bei

Umgebungstemperaturen zwischen /250

-30°C  und  +50°C  eingesetzt

werden. Nur in trockenen Umgebungen oder

in ausreichend vor Nasse und Feuchtigkeit
geschitzten Leuchten montieren.

Toledo Rohren eignen sich nicht

fur den Einbau in Leuchten mit

Notstromversorgung

Vor der Montage die Stromversorgung

abschalten!

¢ Montageanleitung unbedingt lesen und
beachten

e Keine Modifikation von ToLEDo Réhren oder
der Verkabelung von Leuchten vornehmen.

o Bei Ruickkehr zu einer Leuchtstofflampe muss
der Original Starter neu installiert werden

ISTRUZIONI PER L'USO

e | tubi Sylvania ToLEDo sono concepiti per la
sostituzione di sorgenti fluorescenti con i LED in
applicazioni che non richiedono modifiche interne
all'apparecchio nel quale vengono inseriti i tubi.
Possono essere utilizzati anche in apparecchi per
illuminazione a LED di nuova costruzione.

e | tubi ToLEDo possono essere utilizzati solo

in installazioni esistenti con un reattore

convenzionale (elettromagnetico), ma NON
sono adatti all’'uso con i seguenti componenti

di controllo:

a. Singolo reattore elettromagnetico con due
tubi da 600 mm, cablati in
serie;

b. Reattori elettromagnetici
con accensione rapida o im-
mediata;

. Reattori elettronici ad alta frequenza.

| tubi ToLEDo non sono dimmerabili.

| tubi sono disponibili in formati da 600, 900,

1200 e 1500 mm di lunghezza, adatti alla

sostituzione delle lampade fluorescenti con le

medesime dimensioni.

| tubi Sylvania sono concepiti per scopi di

illuminazione generale (escluse ad esempio

atmosfere  esplosive) e si adattano a

portalampada standard a doppio pin G13

conformi a IEC.

.

e Tenendo conto della generazione di luce
direzionale dei LED, differente dalla diffusione
tutt'intorno  delle  lampade  fluorescenti
convenzionali, i tubi Sylvania ToLEDo sono
progettati con attacchi terminali ruotabili
per consentire la regolazione della posizione
dopo I'inserimento, in modo da garantire il
puntamento della luce verso |'area desiderata.

I tubo & concepito per il
funzionamento  corretto a una A
temperatura ambientale compresa tra (¥~
-30°C e 50°C e in condizioni asciutte

o in un apparecchio che fornisce protezione
sufficiente

| tubi ToLEDo non sono adatti all’'uso

in apparecchi per illuminazione I:E]
d’emergenza progettati per lampade
fluorescenti a doppio attacco

Spegnere sempre |‘alimentazione prima di
iniziare I'installazione!

Leggere e sequire attentamente le istruzioni
di installazione per garantire la massima
sicurezza

Non modificare alcun componente del tubo
ToLEDo o della struttura (cablaggio) di un
apparecchio esistente.

Quando wun ritorno ad una lampada
fluorescente, il motorino di awiamento
originale deve essere reinstallato

.

.

BRUGERVEJLEDNING

e Sylvania ToLEDo-rgr er beregnet til brug i
enheder (erstatter lysstofrer med LED), hvor
der ikke kraeves aendringer i det armatur,
hvor raret indsaettes. De kan ogsé bruges i
nyligt fremstillede LED-armaturer.

o ToLEDo-rgr kan kun bruges i eksisterende
armaturer med en konventionel
(elektromagnetisk) ballast, og de er IKKE
egnet til brug sammen med fglgende typer
koblingsanlaeg:
a.Enkelt  elektromagnetisk

ballast med to 600 mm rar, Ig .
seriekoblet e

b. Elektromagnetisk  ballast

med Rapid Start eller Instant Start
c. Elektroniske ballaster med hgjfrekvens.
ToLEDo-rgr kan ikke deempes.
Rerene fés i leengder pa 600, 900, 1200 og
1500 mm og kan erstatte lysstofrer i samme
leengde.
Sylvania-rer  er  udviklet til  generel
belysning (dog f.eks. ikke i omgivelser med
eksplosionsfare) og passer til standard G13-
fatninger med to ben, der overholder IEC-
kravene.

* P4 grund af LED’ers retningsbestemte lys - i

modsaetning til det generelle allround lys fra

lysstofrer - er Sylvania ToLEDo-rgr udviklet

med endedaksler, der kan drejes, sé& de efter

indsaettelsen kan indstilles til at sende lyset

i den rigtige retning og oplyse det gnskede

omrade.

Reret fungerer ved en omgivende

temperatur pa -30 °C til 50 °C og ber

anvendes under tarre forhold eller i /===

et armatur, der yder tilstraekkelig

beskyttelse

® ToLEDo-rer er ikke egnet til brug [E]
i nedbelysningsarmaturer, der er

designet til lige lysstofrar

Sluk altid for stremforsyningen, fer du

pabegynder monteringen!

Lees vejledningen, og felg den ngje for at

sikre sikker montering

Udskift ikke dele af ToLEDo-reret eller

et eksisterende armaturs struktur

(ledningsinstallation).

* Nar der vendes tilbage til et lysstofrer, skal
det originale starter geninstalleres




@ Postup pii instalaci @ A beszerelés Iépései @ Pasi de instalare @ Postup pri instalacii
@ Postopek namestitve @ Monteringsanvisningar @ Instrukcja montazu @ Installation Steps

@ Plati pro trubice ToLEDo 600, 900, 1 200 a 1 500 mm.

@ A 600,900, 1200 és 1500 mm-es ToLEDo fénycsdvekre érvényes
@ Aplicabil pentru tubul ToLEDo de 600, 900, 1200 si 1500 mm
@ Platné pre trubicu ToLEDo s dizkou 600, 900, 1 200 a 1 500 mm
@ Za 600, 900, 1200 in 1500-mm cevne sijalke ToLEDo

@ Passar till 600, 900, 1200 och 1500 mm ToLEDo Rér

@ Dotyczy lamp ToLEDo o wymiarach 600, 900, 1200 i 1500 mm
@ Applicable for 600, 900, 1200 and 1500 mm ToLEDo Tube

Installation Video

Vypnéte pfivod proudu

Aramtalanitas

I Retea de alimentare cu electricitate dezactivata
B3 Vypnite zdroj prudu

Prekinite dotok elektri¢nega toka

Bryt strommen

Wylgczy¢ zasilanie

I Mains Off

Ze svitidla vyjméte vechny stavajici ZARIVKY

Tavolitsa el az 6sszes meglévs FENYCSOVET a lampatestbé|

X Scoateti toate TUBURILE FLUORESCENTE existente din luminator
Zo svietidla odoberte vietky existujice ZIARIVKY

1z ogrodija svetilke odstranite vse FLUORESCENTNE CEVNE SUALKE
Avlagsna alla befintliga LYSROR fran armaturen

Usunac z oprawy wszystkie SWIETLOWKI

Remove all existing FLUORESCENT TUBES from luminaire

Ze svitidla vyjméte viechny stavajici STARTERY

LM Tévolitsa el az 6sszes meglévé GYUJTOT a ldmpatestbdl

X3 Scoateti toate STARTERELE existente din luminator
.-r A 70 svietidla odoberte véetky existujice STARTERY

Iz ogrodja svetilke odstranite vse ZAGANJALNIKE

Avlagsna alla befintliga TANDARE fran armaturen
@ Usunac z oprawy wszystkie ZAPLONNIKI

K93 Remove all existing STARTERS from luminaire

Nainstalujte soucast ¢. 0025137

EI Helyezze be a 0025137 jellést gyujtdt

X Instalati 0025137

B3 Namontujte prislusenstvo 0025137
Namestite nadomestni zaganjalnik 0025137
Montera 0025137

Zamontowac 0025137

K& Install 0025137

Vlozte trubici ToLEDo a otocte ji 0 90°

Helyezze be a ToLEDo fénycsovet, és forditsa el 90°-kal
B Introduceti tubul ToLEDo si rotiti cu 90°

Vlozte trubicu ToLEDo a otocte ju 0 90°

Vstavite cevno sijalko TOLEDo in jo zavrtite za 90°

For in ToLEDo Rér och vrid 90°

Wiozy¢ lampe ToLEDo i obrécic jg o 90°

Insert ToLEDo Tube & turn 90°

Po vlozeni je mozné trubici otacet v intervalu 100 °. MGZzete tak zajistit, Ze bude svétlo
sméfovat do pozadované oblasti.

A behelyezést kévetden a fénycs tovabbra is elforgathato 100°-kal a kibocsatott fény
megfelelé teriletre irdnyitésa érdekében.

I Dupi introducere, tubul poate fi rotit in continuare cu 100° pentru a va asigura ca lumina
este emisa in directia corecta.

Trubicu méZzete po namontovani otacat o 100°, vdaka comu nastavite spravne
smerovanie svetla.

Ko cevno sijalko vstavite, jo lahko obracate za 100°, da svetlobo usmerite v pravo smer.

Efter att roret har forts in kan det fortfarande vridas 100° fér att garantera att
ljuset sands i ratt riktning.

Po montazu lampa moze by¢ obracana o 100°, aby skierowac $wiatlo w odpowiednim
kierunku.

After insertion, the tube can still be rotated by 100° to make sure light is emitted
in the right direction.

Zapnéte pfivod proudu

[ Feszlltség ala helyezés

Retea de alimentare cu electricitate activatd
Zapnite zdroj pridu

M Omogocite dotok elektri¢nega toka

1 Sl& pa strommen

M \Wigczyc zasilanie

B Mains On

BEEEBEE
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@ Poznamka: Trubice ToLEDo 600 mm nejsou vhodné pro pouZiti v instalacich obsahujicich pouze jeden elektromagneticky
predfadnik pro dvé zafivky zapojené do série. @ Megjegyzés: A 600 mm-es ToLEDo fénycsovek nem hasznalhatok olyan
lampatestekben, amelyekben csak egy elektroméagneses elétét mikodtet két, sorba kapcsolt fénycsovet. @ Nota: Tuburile
ToLEDo de 600 mm nu sunt adecvate pentru utilizare in dispozitive de fixare care contin un singur balast electromagnetic
pentru actionarea a doud lampi fluorescente in serie, @ Poznamka: Trubice ToLEDo s dlzkou 600 mm st nevhodné na
pouzitie s drziakmi, ktoré na prevadzkovanie dvoch Ziariviek pripojenych sériovo pouzivaju jeden elektromagneticky
predradnik. @ Opomba: 600-mm cevne sijalke ToLEDo niso primerne za svetilke, kjer le ena elektromagnetna dusilka v eni
seriji upravlja dve fluorescentni sijalki @ Obs: 600 mm ToLEDo Rér &r inte lampliga for anvandning i armaturer med
endast ett elektromagnetiskt driftdon for att styra tva lysror i serie. @ Uwaga: Lampy TolEDo o diugosci 600 mm
nie s3 przeznaczone do montazu w oprawach, ktére zawieraja tylko jeden statecznik elektromagnetyczny sterujacy dwiema
polaczonymi szeregowo lamparmi. @ Note: 600 mm ToLEDo tubes are not suitable for use in fixtures containing only
one electromagnetic ballast to operate two fluorescent lamps in series

@ Obsah baleni

@ A csomagolas tartalma
@ Aviz de expeditie

@ Obsah balenia

@ Vsebina embalaze

@ Innehall i paketet

@ Lista elementow

@ Packing list

@ Trubice Sylvania ToLEDo 1ks
@ Sylvania ToL.EDo fénycsé 1db
@ Tub ToLEDo Sylvania 1 buc.
@ Trubica Sylvania ToLEDo 1ks
@ Cevna sijalka Sylvania ToLEDo 1 kos
@ Sylvania ToLEDo Roér 1st.
@ Lampa Sylvania ToLEDo 1 szt
@ Sylvania ToLEDo Tube 1pc
@ Strucny privodce instalaci 1ks
@ Rovid tzembe helyezési itmutatd 1db
@ Ghid de instalare rapida 1 buc
@ Sprievodca rychlou indtalaciou Tks
@ Kratka navodila za namestitev 1kos
@ Snabbguide fér montering 1st
@ Krotka instrukcja montazu 1szt.
@ Quick Installation Guide 1pc

@ Nahradni startér LED (0025137)

@ LED-es cseregy(jté (0025137)

@ Starter de schimb LED (0025137)

@ Nahradny $tartér LED (0025137)

@ Nadomestni zaganjalnik LED (0025137)
@ Tandare for LED-ersattning (0025137)
@ Zaptonnik zapasowy LED (0025137)

@ LED replacement starter (0025137)

1 ks (prislusenstvi)

1 db (tartozék)

1 buc. (inclus ca accesoriu)

1 ks (v balenf ako prislusenstvo)
1 kos (prilozen)

1 st. (tillbehor medfoljer)

1 szt. (dodatkowe akcesorium)
1 pc (included as accessory)
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INSTRUCTIONS FOR USE

e Sylvania ToLEDo tubes are intended for use
in applications (replacing fluorescent by LED)
where no inside modifications are needed
to the luminaire in which the tubes are
inserted. They can also be used in new built
LED luminaires.
ToLEDo Tubes can only be applied in existing
fixtures with a conventional (electromagnetic)
ballast, but are NOT suitable for use with the
following kinds of control gear:
a. Single electromagnetic
ballast with two 600 mm [%]
tubes, wired in series;
b. Rapid start or Instant Start
electromagnetic ballasts;
c. High Frequency Electronic ballasts.
ToLEDo Tubes are not dimmable.
The Tubes are available in a length of 600, 900,
1200 and 1500 mm, suitable for replacement
of fluorescent lamps with same length.
Sylvania Tubes are designed for general lighting
service (excluding e.g. explosive atmospheres)
and will fit in standard IEC compliant
G13 bi-pin lampholders.

Quick Installation Guide

* Due to the directional light generation of LEDs,

in contrast to all around light of conventional

fluorescent lamps, Sylvania ToLEDo Tubes

are designed with rotating end caps to allow

an adjustment after insertion to make sure

light is emitted right to the desired area.

The Tube can operate in an ambient

temperature range from -30°C ~ 50°C /3¢

and should be used in dry conditions

or in a luminaire that provides

sufficient protection.

* ToLEDo Tubes are not suitable

to be used in emergency luminaires [E]

designed for double-capped

fluorescent lamp(s).

Always switch off the power supply before

starting installation !

Please read and follow the installation

instructions carefully to ensure safety

Do not change any  components

of the ToLEDo Tube or the structure (wiring)

of an existing luminaire.

* When reverting to a fluorescent lamp,
the original starter shall be re-installed.

SYLVANIA

ucny privodce instalaci

POKYNY K POUZITI

® Trubice Sylvania ToLEDo jsou ur¢eny pro pouZiti

v zafizenich (ndhrada zéfivek trubicemi LED),

kde nenftreba provadét zadné vnitini tpravy svitidel,

do kterych se trubice vkladaji. Také je mozné je pouzit

v novych svitidlech ur¢enych pro trubice LED.

Trubice ToLEDo je mozné pouzit ve stdvajicich

instalacich s klasickym  (elektromagnetickym)

prediadnikem, NEJSOU vsak vhodné pro nasledujici
typy predradnikd:

a. jednoduchy elektromagneticky
prediadnik se dvéma 600mm [%]
trubicemi zapojenymi do série;

b. elektromagnetické predradniky
pro rychly nebo okamyity start;

¢. vysokofrekvencni elektronické predradniky.

Trubice ToLEDo nejsou stmivatelné.

Trubice jsou k dispozici o délkach 600, 900, 1 200 a

1 500 mm a predstavuji vhodnou néhradu zafivek

o stejné délce.

Trubice Sylvania jsou ureny pro vieobecné

osvétleni (nelze pouzit napf. v explozivni atmosféte)

a Ize je instalovat do standardnich dvoukolikovych

drzak G13 vyhovujicich normé IEC.

Vzhledem k tomu, Ze na rozdil od konvencnich

zdfivek, jejichz svétlo se Sifi viemi sméry, vyzafuji

diody LED usmérnéné svétlo, maji trubice Sylvania

ToLEDo otoc¢né koncovky, které umoziuji nastavit

trubici po vloZeni do Uchytd, aby se zajistilo, ze bude

svétlo vyzafovano do pozadované oblasti.

Trubice miZe fungovat pii okolni teploté

od -30 °C do 50 °C a méla by se pouzivat
za sucha, pfipadné ve svitidle, které zajistuje
dostatecnou ochranu.

Trubice ToLEDo nejsou vhodné pro pouziti

ve svitidlech pro mimoradné udalosti I:E]
urcenych pro zéfivky s dvojim zakoncéenim.

Pred zahdjenim instalace vzdy vypnéte

privod napéjeni!

V zajmu bezpecnosti si proctéte a peclivé dodrzujte
pokyny kinstalaci.

Neménte Zadné soucasti trubice ToLEDo
ani strukturu (zapojeni) stavajiciho svitidla.

Pokud se vrétite k zafivce, je tfeba znovu vratit
na misto pavodni startér.



Rovid Uzembe helyezési utmutatéd

Sprievodca rychlou instalaciou

Snabbguide fér montering

HASZNALATI UTMUTATO

® A Sylvania ToLEDo fénycsévek olyan esetekben
alkalmazhaték (@ fluoreszcens  technoldgia
LED-es technoldgidra cseréléséhez), ahol nincs
sziikség a fénycsoveket tartalmazd ldmpatest
belsejének mddositasara. Ezenkivil az Uj, LED-es
lampatestekben is hasznalhatok.

e A TolLEDo fénycsovek csak hagyomanyos
(elektroméagneses) elététtel rendelkezé
meglévé  ldmpatestekbe  szerelheték  be,
és  NEM haszndlhatok az aldbbi  tipusu
fénycsévezérlésekhez:

egyetlen elektromdagneses

el6tét  két, sorba  kotott [g]

600 mm-es fénycsével;

gyors (Rapid Start)

vagy azonnali (Instant Start) gyujtdsu

elektromdagneses el6tétek;

¢. nagyfrekvencias elektronikus elététek.

A TolLEDo  fénycsovek  fényereje  nem

szabalyozhato (dimmelhetd).

A fénycsévek 600, 900, 1200 és 1500 mm-es

hossztsagban kaphatdk, és az azonos hosszusagu

fluoreszcens vildgitotestek helyébe szerelhetdk.

A Sylvania fénycsovek éltalanos vilagitasi tzemre

készlltek (amelybe nem tartozik bele példaul

a robbandasveszélyes légkor), és az IEC G13

szabvanynak megfeleld, két  érintkezds

lampafoglalatokba illeszkednek.

o

o

o A LED-ek irdnyzott fénykibocsatésa miatt
a hagyomanyos (fluoreszcens) fénycsovekkel
szemben a Sylvania ToLEDo fénycsovek forgathatd
fejeléssel rendelkeznek, amely a beszerelést
kovetéen lehetévé teszi a fény megfelelé
terUletre irdnyitasat.

o A fénycs6 -30°C és 50°C  kozotti
hattérhomérsékleten  mukodtethetd,
és csak szdraz kornyezetben vagy
megfelelé védelmet biztosito
lampatestben hasznalhato.

A ToLEDo fénycsovek nem alkalmasak
vészvildgitast biztositd, két végukon IE

fejelt fénycsovekhez kialakitott
lampatestekben vald hasznalatra.

A beszerelés megkezdése el6tt okvetlendl
végezzen dramtalanitast!

Biztonsdga érdekében olvassa el és kdvesse
a beszerelési tmutatot.

Ne cserélie ki a TolLEDo fénycsS egyetlen
alkatrészét se, illetve ne valtoztassa meg
ameglévé lampatest szerkezetét (bekotését).
Afluoreszcens vilagitotestre vald visszaallds esetén
az eredeti gyUjtot vissza kell helyezni.

Ghid de instalare rapida

POKYNY NA POUZITIE

e Trubice Sylvania ToLEDo su ur¢ené na pouZitie
tam (ako nahrada Ziarivky Ziarovkou LED),
kde sa nevyzaduji vnutorné Upravy svietidla,
v ktorom su vlozené trubice. Okrem toho
ich mozno pouzit aj v novych svietidlach LED.
Trubice ToLEDo mozno pouzit len s existujicimi
drziakmi, ktoré pouzivaju konvenc¢ny
(elektromagneticky) predradnik, no NIE st vhodné
na pouZzitie s nasledujdcimi typmi
ovlddacieho vybavenia:

a. jeden elektromagneticky
predradnik s dvoma [% .
600 mm  trubicami,  ktoré
su pripojené sériovo,

b. elektromagnetické predradniky s rychlym alebo
okamzitym Startom,

c. vysokofrekvencné elektronické predradniky.

Trubice ToLEDo nemozno stlmit.

Trubice s dostupné s tymito dizkami: 600, 900,

1200 a 1 500 mm. Mozno ich pouzit ako ndhradu

Ziariviek s rovnakou dfzkou.

e Trubice Sylvania st navrhnuté na vieobecné
osvetlenie (okrem miestnosti s explozivnou
atmosférou) a mozno ich  namontovat
do Standardnych svietidlovych dvojkolikovych
konektorov G13, ktoré st v sulade s normou IEC.

eV porovnani s konvencnymi  Ziarivkami,
ktoré dokazu rovnomerne osvietit celi miestnost,
dopada svetlo zo zaroviek LED len jednym
smerom. Z tohto doévodu sme trubice ToLEDo
navrhli s otocnymi péticami, ktoré umoziuju
polohovat trubice tak, aby svetlo dopadalo
pozadovanym smerom.

® Trubica funguje pri okolitej teplote
od -30°Cdo 50 °C a mala by sa pouzivat
v suchom prostredi alebo so svietidlom,

ktoré ju dostato¢ne chrani.
e Trubice ToLEDo nie st vhodné
na pouzie v  pohotovostnych [E]
svietidlach, ktoré  su navrhnuté
pre Ziarivky s dvojitou paticou.
Pred samotnou montdzou vzdy vypnite privod
elektriny!
Bezpecnost zaistite, ak si pokyny pozorne precitate
a budete podla nich désledne postupovat.
Nemente Ziadnu sucast trubice
ToLEDo ani konstrukciu (kablovanie)
existujuceho svietidla.
® Ak chcete  znova
pouzite povodny Startér.

namontovat  Ziarivku,

Kratka navodila za namestitev

ANVANDARINSTRUKTIONER

e Sylvania ToLEDo Rér &r avsedda for anvéndning
i armaturer (ersatter lysror med LED) som inte
kréver nagra invandiga modifieringar.
De kan é&ven anvandas i nytillverkade
LED-armaturer.

ToLEDo Ror fungerar endast i befintliga armaturer
med ett konventionellt  (elektromagnetiskt)
driftdon, och passar INTE fér anvéndning med
foljande typ av driftdon:

a. Enkelt elektromagnetiskt
driftdon med tva 600 mm rér, [g
kopplade i serie.

b. Elektromagnetiska  driftdon
med snabbstart eller omedelbar start.

. Hogfrekventa elektroniska driftdon.

ToLEDo Ror &r inte dimbara.

e Roren finns i langderna 600, 900, 1200 och

1500 mm, och ar lampliga for att ersétta lysror

med samma langd.

Sylvania Ror &r designade for allman belysning (inte

explosiva milider t.ex.) och passar i G13 tvastifts

lamphallare av standardtyp som uppfyller IEC.

P& grund av att belysningen med LED ar riktad,

till skilnad mot belysning i alla riktningar med

konventionella lysrér, har Sylvania ToLEDo

Ror roterande andstycken sa att de kan stéllas

in efter montering och p& sa satt garantera

att ljuset belyser 6nskad yta.

e Roret fungerar i omgivningstemperaturer
pa -30-50 °C och bor anvandas i torra
férhallanden eller i en armatur som ger
tillrackligt med skydd.

® ToLEDo  Ror & inte lampliga
for anvandning i nodbelysningar

designade for lysrér med tvé stift.

® Bryt alltid strommen innan
du borjar montera!

e Las och f6lj monteringsinstruktionerna noggrant
for din sakerhet.

e Andra inga komponenter i ToLEDo Rér eller
strukturen (kablaget) i en befintlig armatur.

e Om du byter tillbaka till ett lysror ska
originalténdaren monteras igen.

Krétka instrukcja montazu

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

o Tuburile Sylvania ToLEDo sunt menite pentru
aplicatii (in care tubul fluorescent este nlocuit
de LED-uri) pentru care nu sunt necesare
modificari aduse luminatorului in care sunt
introduse tuburi. De asemenea, pot fi utilizate
pentru luminatoare noi cu LED incorporate.

e Tuburile  ToLEDo pot fi utilizate doar
cu dispozitivele de fixare existente cu un balast
clasic (electromagnetic), dar NU sunt adecvate
pentru utilizarea cu  urmdtoarele  tipuri
de mecanism de control:

a. Balast electromagnetic
individual cu doud tuburi % u
de 600 mm, cablate in serie;

b. Pornire rapida sau balasturi
electromagnetice cu pornire instantanee;

c. Balasturi electronice de inaltd frecventa.

Tuburile ToLEDo nu pot fi utilizate cu variator.

® Tuburile sunt disponibile in lungimi de 600, 900,
1200 si 1500 mm, adecvate pentru inlocuirea
lampilor fluorescente de aceeasi lungime.

e Tuburile  Sylvania sunt concepute pentru
serviciul de iluminare general (excluzand, de ex.,
atmosfere explozive) si sunt potrivite pentru
suporturi de lampi cu doi pini G13, conforme
cu standardul IEC.

www.havells-sylvania.com

* Spre deosebire de ldmpile fluorescente clasice
care raspandesc lumina de jur imprejur, LED-urile
genereaza lumina directionalg; astfel extremitatile
tuburilor  Sylvania ToLEDo sunt prevdzute
Cu capace rotative pentru a permite reglarea dupa
introducere astfel incat lumina sa fie emisd
Ccu precizie spre zona doritd.

e Tubul poate functiona intr-un interval
de temperaturd ambientald intre -30°C @
si 50°C si trebuie utilizat in conditii
de vreme uscata sau intr-un luminator
care sé ofere protectie suficientd.

® Tuburile ToLEDo nu sunt adecvate
pentru  utilizare  in  luminatoare [E]
de urgentd concepute pentru lampa(i)

fluorescenta(e) cu doua capace.

Decuplati intotdeauna alimentarea electricd

inainte de a incepe instalareal

Cititi si urmati instructiunile de instalare cu grija

pentru a garanta siguranta.

¢ Nu modificati componentele Tubului ToLEDo

sau structura (cablajul) unui luminator existent.

Cand reveniti la o lampa fluorescentd, trebuie

remontat starterul original.

.

NAVODILA ZA UPORABO

o Cevne sijalke Sylvania ToLEDo so namenjene uporabi
s svetilkami (menjava fluorescentnih z LED-sijalkami),
kjer notranja predelava svetilke, v katero vstavite
sijalko, ni potrebna. Uporabite jih lahko tudi z novo
proizvedenimi svetilkami LED.

e Cevne sijalke ToLEDo lahko vstavite v obstojece
svetilke z obicajno (elektromagnetno) dusilko.
NISO pa primeme za uporabo z naslednjimi
kontrolnimi napravami:

a. enojna elektromagnetna
dusilka z dvema %] .
600-mm  cevnima  sijalkama,
ki sta zaporedno povezani;
elektromagnetne dusilke s hitrim
oz takojnjim zagonom;
elektromagnetne dusilke z visoko frekvenco.
Pri cevnih  sijalkah TolLEDo  zatemnjevanje
ni mogoce.
Na voljo so cevne sijalke razli¢nih dolZin, in sicer 600,
900, 1200 in 1500 mm. Z njimi lahko nadomestite
fluorescentne sijalke enakih dolzin.
Cevne sijalke Sylvania so izdelane za splosno
uporabo s svetili (ziziemo npr. v eksplozivnih okoljih)
in ustrezajo okovom za sijalke G13, ki so skladni s
standardom IEC.

o

.
n

® LED-svetilke svetlobo oddajajo le v eno smer

in v nasprotju z obicajnimi fluorescentnimi

svetilkami, ki svetijo na vse strani, so cevne sijalke

Sylvania ToLEDo izdelane z wvrtljivimi kontakti,

zato  lahko  prilagodite  poloZaj  svetilke,

potem ko ste jo Ze vstavili, in tako svetlobo usmerite,

kamor Zelite.

Cevna sijalka deluje pri temperaturi

prostora od -30 °C do 50 °C. Uporabljajte

jo v suhih pogojih ali s svetilkami,

ki zagotavljajo dovolj zascite.

Cevne sijalke ToLEDo niso primerne

za uporabo z varnostnimi - svetilkami, [E]

ki so oblikovane za fluorescentne sijalke

z dvema kontaktoma.

Pred namestitvijo sijalke vedno izklopite dovod

elektricnega toka!

Za zagotavljanje varnosti pozorno preberite navodila

za namestitev in jih upostevajte.

® Sestavnih delov cevne sijalke ToLEDo ali strukture
(napeljave) svetilke ne spreminjajte.

o (e zelite ponovno uporabljati fluorescentno sijalko,
je treba znova namestiti izvirni zaganjalnik.

AN

INSTRUKCJE DOTYCZACE OBSLUGI

® Lampy Sylvania ToLEDo sg przeznaczone do montazu
(wymiany $wietlowek na lampy LED) w oprawach,
ktére nie  wymagaja zadnych dodatkowych
modyfikacji wewnetrznych. Mogg by¢  rowniez
montowane w nowych oprawach typu LED.

e lampy ToLEDo mozna montowa¢ wylacznie
w oprawach, ktdre sg wyposazone w konwencjonalny
(elektromagnetyczny)  statecznik.  Nie  nalezy
ich montowa¢ w oprawach, ktére sg wyposazone
W nastepujacy osprzet sterujacy:

. Pojedynczy statecznik
elektromagnetyczny %
z mozliwoscig zamontowania
dwoch lamp o dtugosci 600 mm
pofaczonych szeregowo;

o

b. Stateczniki elektromagnetyczne, ktére
umoZliwiajg  szybkie  lub  btyskawiczne
uruchamianie;

c. Stateczniki  elektroniczne o wysokiej

czestotliwosci.
Lampy ToLEDo nie majg mozliwosci przyciemniania.
Lampy s3 dostepne w wymiarach 600, 900, 1200
i 1500mm, dzieki czemu idealnie sprawdzajg
sie jako zamienniki zwyklych swietlowek o tej samej
dtugosci.
Lampy Sylvania zostaty zaprojektowane
do zastosowar ogolnych (z wylaczeniem np.
$rodowiska  wybuchowego) i sa przeznaczone
do standardowych opraw dwupinowych typu G13
zgodnych z IEC.

* W przeciwienistwie do wszystkich konwencjonalnych
$wietlowek nowa generacja lamp typu LED, takich jak
Sylvania ToLEDo, jest wyposazona w obrotowe
koricowki, ktdre umozliwiajg zmiane kierunku padania
Swiatfa nawet po zakoriczeniu montazu.

® Lampa moze pracowa¢ w temperaturze
otoczenia  wynoszacej  -30°C~50°C.
Miejsce powinno by¢ suche,
a oprawa  powinna  zapewnia¢
odpowiednig ochrone.
Lampy TolEDo nie sy przeznaczone
do montazu w oprawach do oswietlenia [E]
awaryjnego, ktdre s zaprojektowane
zmysla o $wietldwkach dwutrzonkowych.
Zawsze przed rozpoczeciem montazu wylaczyc
zasilanie!
Aby zapewni¢ bezpieczerstwo, nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjg montazu.
Nie wolno wymienia¢ zadnych czesci lampy ToLEDo
ani modyfikowac okablowania oprawy.
Ponowny montaz Swietlowek
zamontowania oryginalnego zaptonnika.

wymaga



@ Brjpata sykatdactacng @ Céimeanna Feistithe @ Passi tal-Installazzjoni
@ Passos de Instalagdo @ Crbnkn 3a montax @ Paigaldusjuhend @ Montavimo veiksmai
@ Uzstadisanas darbibas

@ IoyVel yia Toug YwArve ToLEDo 600, 900, 1200 kat 1500 mm

@ Bainteach le feadan ToLEDo 600, 900, 1200 agus 1500mm

@ Applikabbli ghal Tubu ToLEDo ta' 600, 900, 1200 u 1500 mm

@ Aplicavel para Tubo ToLEDo de 600, 900, 1200 e 1500 mm

@ Orraca ce 3a Tpvom ToLEDO ¢ gbmxmna ot 600, 900, 1200 1 1500 mm
@ Rakendatav 600, 900, 1200 ja 1500 mm ToLEDO torude puhul
@ Tinka 600, 900, 1200 ir 1500 mm ToLEDo lempoms

@ Attiecas uz 600, 900, 1200 un 1500 mm ToLEDo spuldzi

Installation Video

Khelotdg Slakontng

W Much an phriomhchumhacht
Mejn Mitfi

Rede Desligada

M3kniouete €NeKTPo3axpaHBaHeTo
Lulitage toide valja

Maitinimo 3altinis iSjungtas
Izslédziet elektropadevi

ApaipéoTe dhoug Toug SQAHNES ®OOPIZMOY mou undpxouv i8N 0To PWTICTIKO
Bain gach FEADAN FLUARAISEACH ata ann cheana den daingneéan

Nehhi t-TUBI FLUWOREXXENTI eZistenti kollha minn luminaire

Remover todos os TUBOS FLUORESCENTES existentes da luminaria

Cganete BCUuKM cblectaysawy JIYMUHECLEHTHW TPbBM ot ocseTutenHoTo TAN0
Eemaldage valgustist kdik LUMINOFOORTORUD

Atjunkite visas esancias FLUORESCENTINES LEMPAS nuo 3viestuvo

Iznemiet no gaismek|a visas esosas DIENASGAISMAS SPULDZES

Agaipéote Ohoug Toug EKKINHTES mou unidpxouv 1dn oTo @uTioTiKO
8 Bain gach DUISIRE at4 ann cheana den daingnean
Nehhi [STARTERS kollha ezistenti minn luminaire
.-r Remover todos os ARRANCADORES existentes da luminaria
Ceanerte BcukM Cbltectaysalm CTAPTEPY oT ocBeTUTENHOTO TANO
Eemaldage valgustist koik STARTERID
@ Atjunkite visus esamus STARTERIUS nuo $viestuvo
Iznemiet no gaismek|a visus esoos PALAIDEJUS

Eykataotriote 10 0025137
[ Feistigh 0025137

Installa 0025137

Instalar 0025137

B4 Mortuparite 0025137
Paigaldage 0025137
Sumontuokite 0025137
Uzstadiet palaidéju 0025137

Eioayayete Tov Swhrva ToLEDO kal oTpeYTe katd 90°

[ Cuir isteach an feadan ToLEDo agus cas timpeall 90° é
Dahhal it-ToLEDo Tube u dawwar 90°

Inserir Tubo ToLEDo e rodar 90°

4 Tocragete Tpvbata ToLEDO v A 3agbpTeTe Ha 90°
Sisestage ToLEDo toru ja podrake seda 90°
|statykite,ToLEDo" lempa ir pasukite 90°

levietojiet ToLEDo spuldzi un pagrieziet par 90°

MeTa v elcaywyry, 0 CWAIVag UIopEel akopa va meploTpagei kata 100°
yia va S1ao@aNOTE! OTI TO PWE EKTTEUMETAL TTPOG TN OWOTH KATEVBULVON.

M Tar éis an fheistithe, féadtar an feadan a chasadh timpeall suas le 100° go foill
chun a chinntit go n-astofar an solas sa treo ceart.

Wara li jiddahhal, it-tubu xorta jista'jiddawwar b'100° sabiex jigi zgurat li d-dawl jigi emess
fid-direzzjoni t-tajba.

Apos a insercao, o tubo podera ser rodado 100° para garantir que a luz é emitida
na direccdo certa.

Cnep noctasAHeTo TpbbaTa MOXe fia ce BbpTv Ha 100°, 3a A Ce OCurypu NpasuiHO
HaCcouBaHe Ha CBETNMHATA.

Pérast toru sisestamist saab seda pd6rata 100° ulatuses, et suunata valgus
soovitud alale.

Istacius lempa, ja reikia pasukti 100°, kad 3viesa kristy reikalinga kryptimi

Péc ievietosanas spuldze ir japagriez par 100°, lai panaktu, ka gaisma tiek izstarota
vélamaja virziena

AvoIXTOC SIaKkonTng

M Cuir an phriomhchumhacht ar sidl aris
Mejn Mixghul

Rede Ligada

BknioueTe enekTposaxpaHsaHeTo
Lulitage toide sisse

Maitinimo 3altinis jjungtas

leslédziet elektropadevi

www.havells-sylvania.com

@ snpsiwon: O owhrivec ToLEDo 600 mm Sev eival KaTGNANOL yia XN € EYKATACTACEIC TTOU TEPIEXOUV HOVO Eval
NAEKTPOLAYVNTIKG UMGAQGT yia T Aeroupyia 0o Aaprtipwy eBopiouol os oeipd. @ Tabhair faoi deara: Nil feadain To-
LEDo 600 mm oiritinach do dhaingneain nach bhfuil iontu ach aon bhallasta leictreamaighnéadach amhéin chun dha
lampa fhluaraiseacha a oibriti i sraithcheangal. @ Nota : It-Tubi ToLEDo ta'600 mm mhumiex tajbin ghall-uzu ffixtures l
fihom ballast elettromanjetiku wiehed biss sabiex ihaddem zewg lampi fluworexxenti imwahlin f'serje. @ Nota: Os tubos
ToLEDo de 600 mm néo s&o adequados para serem utilizados em aparelhos com apenas um lastro electromagnético
para operar duas lampadas fluorescentes em série. @ 3a6enexxa: Tp6uTe ToLED0 600 mm He ca noaxoaiuy 3a yrotpeba
B OCBETUTENHA apMaTypa, KOATO CbAbPXKa CamO €NH ENeKTPOMarH1TeH GanacT3a ynpasneHne Ha ABe NYMUHECLIeHTHU Namnu,
cebp3arn nocnenosarento. @ Markus: 600 mm ToLEDo torud ei sobi kasutamiseks valgustusarmatuurides, mis
sisaldavad kahe luminofoorlambi jadamisi kasutamiseks ainult iihte elektromagnetilist ballasti. @ Pastaba: 600
mm ToLEDO vamzdinés lempos netinka naudoti jungtyse su tik vienu elektromagnetiniu balastu, kai reikia valdyti dvi
nuosekliai sujungtas fluorescentines lempas. @ Piezime: 600 mm ToLEDo spuldzes nav paredzétas lietosanai gaismek|os,
kuros ir tikai viens elektromagnétiskais balasts divu dienasgaismas lampu darbinasanai virkné.

@ MNepiexopeva ouoKevaciag
@ A Bhfuil sa Phacaiste
@ Lista tal-Imballagg
@ Lista de embalagem
@ OnakoBBYEH CNNCBK
@ Pakendi sisu
® Pakuotés sudétis
j saturs

()
@ Zwhrvag Sylvania ToLEDo

1 1ep.
@ Feadan ToLEDo de chuid Sylvania 1 phiosa
@ Sylvania ToLEDo Tube bicca 1
@ Tubo Sylvania ToLEDo 1pc
@ Tpbba Sylvania ToLEDo 16p.
@ Sylvania ToLEDo toru 1tk
® Sylvania ToLEDo lempa 1vnt,
@ Sylvania ToLEDo spuldze 1gab.
@ Odnyd¢ lpriyopng Eykataotaong 1 Tep.
@ Treoirleabhar Feistithe Ghasta 1 phiosa
@ Gwida ghal Installazzjoni Malajr bicca 1
@ Manual de Instalacao Rapida 1pc
@ KpaTko PbKOBOACTBO 38 MOHTaX 16p.
@ Paigalduse luhijuhend 1tk
® Greito montavimo vadovas Tvnt.
@ Isa uzstadisanas pamaciba 1gab.

@ Exkvnric (otaptep) avtikatdotaong LED (0025137)
@ Duisire LED ionaid (0025137)

@ Starter ta' sostituzzjoni tal-LED (0025137)

@ Arrancador de substituicao do LED (0025137)
@ Craprep 3a 3amaHa 3a LED (0025137)

@ LED-i varustarter (0025137)

® LED pakeitimo starteris (0025137)

@ LED nomainamais palaidéjs (0025137)

1 1ep. (MepapBAVETal WG TAPENKOUEVO)
1 phiosa (san aireamh mar oiritint)
bicca 1 (inkluza bhala accessorju)

1 pc (incluido como acessoério)

1 6p. (BKNIOYEH KaTO NPUHAANEXHOCT)

1 tk (lisatarvik)

1 vnt. (pridedamas kaip priedas)

1 gab. (ieklauts ka piederums)

Lv

Isa uzstadisanas pamaciba

LIETOSANAS NORADIJUMI

o Sylvania ToLEDo spuldzes ir paredzétas lietosanai

gaismeklos  (aizstgjot  dienasgaismas  lampas

ar LED lampam), kuriem nav nepieciesami iekégjie

labojumi, lai veiktu So nomainu. Tas var izmantot

arfjaunos LED gaismek|os.

ToLEDo spuldzes var izmantot esosos gaismeklos

ar tradiciondlo (elektromagnétisko) balastu, tacu

tas  NAV  paredzétas lietosanai ar  3ada

veida kontrolaprikojumu:

a) viens elektromagneétiskais
balasts ar divam 600 mm [%]
spuldzém, kas saslégtas virkné;

b) Rapid Start vai Instant Start
elektromagnétiskie balasti;

<) augstfrekvencu elektroniskie balasti.

® ToLEDo spuldzém nav aptumsosanas funkcijas.

Ir pieejamas 600, 900, 1200 un 1500 mm spuldzes,

kas piemérotas tada pasa garuma dienasgaismas

lampu nomainai.

Sylvania  spuldzes ir  paredzétas  visparigai

apgaismosanai (atskaitot, piem, lietosanu eksplozivas

atmosféras), un tas ir piemérotas stiprinasanai

IEC standarta G13 divkontaktu lampu turek|os.

® Ta ka LED spuldzes izstaro gaismu noteikta virziena,
nevis Visos virzienos ka parastds dienasgaismas
lampas, Sylvania ToLEDo spuldzém ir iestradati
grozami  uzgali, kas péc uzstadisanas lauj
pagriezt spuldzi, lai nodrosinatu gaismas padevi
Vvélamaja vieta.

® Spuldze var tikt lietota  apkartéja
temperatira no -30°C  [idz +50°C, A
un ta jaizmanto sausa vidé vai gaismekli,
kas nodrosina pietiekamu aizsardzibu.

® ToLEDo spuldzes nav piemérotas lietosanai
arkartas situacijam paredzétajos gaismek|os, [E]
kuros uzstada dienasgaismas  lampas
ar dubultajiem uzgaliem.

® Pirms uzstadisanas vienmér izsledziet elektropadevil

® Lai garantétu drosibu, uzmanigi izlasiet un izpildiet
uzstadisanas noradijumus.

© Nemainiet nekadus ToLEDo spuldzes vai eso3a
gaismekla struktras (shémas) komponentus.

® Ja vélaties atkal lietot dienasgaismas lampu, vispirms
jauzstada sakotnéjais palaidéjs.

SYLVANIA

0dnyo¢ pryopnc Eykatdaotaong

OAHFIEZ XPHZHZ

* O1 owhrjveg Sylvania ToLEDo mpoopiovtat yia xprion
O EPOPUOYEC  (avTkatdoTaon  AQpITTrpwv
@Bopiopoy  pe  haprtripeg  LED)  otg  omoleg
Sev  amamolvtal  ECWTEPIKES  TPOTIOMOINOE,  OTO
PWTIOTIKS OTTOU TOMOBETOUVTAL Ol CWATVES. MTTopoLy,
emiong, va xpnoloroinBolv ce QWTOTKA LED
VEQG KATAOKEUNG.

Ot ZwNrjveg ToLEDo pmopouv va xpnaiporoinfolv
HOVO OE UTTIAPXOUOES EYKATAOTACEIS HE OUpBaTKO
(NAekTpopaWNTKO)  UMAAaoT, aMa  AEN  sivat
Kat@Mnot yia xprion pe Ta  akohouba  €idn
€£EOTNIGHIOU ENEYXOU:

a. Mové NAEKTPOHAYVNTIKO
pméhaot  pe  SUO  OWAVES %
600  mm,  KAAWSIWHEVOUG
O€ CElpd,

B. HA\ektpopayvnTKA  UMGAaoT  Taxelog  €vauong
1| AHECNG évauonc,

Y. HAEKTPOVIKG UMEAAOT UPnARG CUXVOTNTAC,

Or Swhjveg TolLEDo &ev emrpémouv  puBUIon

NG PoriG TPopodooiac.

O Twhiveg SiatiPevial oe prikog 600, 900, 1200

Kkat 1500 mm kat eivat KatGAANAOL yial QvTIKATEoTaon

Aaprmtripwy eBopIoHoU Tou 150U PriKouG.

Ot ZwArveg Sylvania €xouv OxedIaOTEl yia Tapoxr

YEVIKOU (QWTIOHOU (E6QpOUVTAl TTX. Ol EKPNKTIKEG

QTHOOPAIPES) KAl EPOAPHOLOUV OE KONVOUG KANUKEG

G13 8o akibwy, oupBatolg HE TO  OKETIKO

nipotuno EC.

® AOyw NG TAPAywyNG  KATEUBUVOHEVOU  Qwtdq
and Toug Aaprtrpeg LED, o avtiBeon pe Tov kabohkd
QWTIOPO TwV CLUBATIKWY AaprTTrpwv POoPIoHOU,
ol YXwhvec Sylvania TolLEDo éxouv oxediaotel
UE TIEQIOTPEPOHEVA OKPIAVE KATTAKI, WOTE Va givat
Swaty n  puBWon, petd Ty TomoBétnan,
Kall val SLao@aliCETal 1 akPIBrG EKTTOWMT GWTOG OTOV
€MOLUNTO XWPO.

O JwNjag propel  va  Aetoupyroet
o €Upog Beppokpaciag TEpIBAMovVTOC &
and  -30°C éwg  50°C  kat  mpémel

va xpnotorolgftal o Enpég cuvBrikeg 1y oe
PWTIOTIKO TIOU TIOPEXEL EMAPKT| TTPOOTACA.

Ot ZwArveg ToLEDo Gev eival katdhnhot

YIQ XPHON OE PUWTIOTIKA EKTAKTOU QVAYKNG [E]
TIoU €x0UV OKeSIOOTE! Yo Aaprmrpal-eq)
@BoPIOHOU piE SIMAG KaTTAK.

Mnv Eexvate TOTE va SIOKOYETE TNV Tapoxn
PEVHATOG, TPOTOU aPK(OETE TV eyKatdoTaon!
AoPéote kal TPEAOTE TIC 0dNYieG yKaTAoTaonc
HE TIPOOOXT Y1a va SIA0PANOETE TNV AOPANEIG OO,

o Mnv oMalete kavéva €§0ptnua Tou  SwNjva
TolEDo A ™ o  (kahwdiwon)  evodc
UPIOTAHIEVOU QWTIOTIKOU.

‘Otav eMOTPEPETE OTN XErAoN AapTripa @OOoPICHOU,
TIpEntel val ToroBeTeite Eavd Tov apxIKO EKKIVITH.
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Paigalduse lUhijuhend

TREORACHA OIBRIUCHAIN

* T4 feadain ToLEDo de chuid Sylvania ceaptha
lena n-Gsdid i bhfeidhmeanna (feadan
LED a chur in ionad feadan fluaraiseach)
nach g4 iontu aon athrd a dhéanamh
ar an daingneadn a bhfeisteofar na feadain
ann. Féadtar iad a Usaid i ndaingnedin LED
nuathégtha chomh maith.

o Ni fhéadtar feaddin TolLEDo a fheistit
ach i ndaingneéin atd ann cheana a bhfuil
gnathbhallasta (eadhon ballasta
leictreamaighnéadach) acu, ach NIL siad
oirinach  lena n-Gsdid i gcomhar leis
na cinedlacha giar rialaithe seo a leanas:

a. Ballasta aonair
leictreamaighnéadach [%]
a bhfuil dha fheadan

600 mm aige, arna sreangu
i sraithcheangal;

b.Ballastai leictreonacha
no prapthosaithe;

c. Ballastai leictreonacha ardmhiniciochta.

Ni fhéadtar feadain ToLEDo a islid.

* T4 na feadain ar fail ar fhaid éagsula de 600,
900, 1200 agus 1500 mm, le cur in ionad
lampai fluaraiseacha ar an bhfad céanna.

* T4 na feadadin de chuid Sylvania ceaptha
le haghaidh gnéthsheirbhis soilsithe (seachas,
mar shampla, i dtimpeallachtai pléascacha)
agus féadtar iad a fheistiti i gcroite lampaf
caighdednacha dha phionna atd in oiritint
le IEC G13.

mearthosaithe

MT
Gwida ghal Installazzjoni Malajr

e De bharr go ngineann LEDanna solas

aontreoch, i gcodarsnacht leis an solas
uilethreoch  a  ghineann  gnathlampai
fluaraiseacha, ta feadain ToLEDo de chuid
Sylvania ceaptha le cinn rothlacha a chuireann
ar do chumas iad a choigeartu
tar éis a bhfeistithe chun a chinntit go bhfuil
an solas & astu sa treo ceart.

Féadann an feadan oibriti i dteocht
chomhthimpeallach -30°C ~ 50°C &
agus nior chéir é a Gsaid ach i riochtaf

tirime né i ndaingneadn a thugann

cosaint imleor don fheadan.

Nil feadain ToLEDo oiriinach lena
n-tsaid i ndaingnedin éigeandala

atd ceaptha le haghaidh lampa
fluaraiseach/lampaf fluaraiseacha
a bhfuil dha chaipin aige/acu.

* Much an solathar cumhachta i gcénai sula

dtosaionn tu é a fheistit !

Léigh agus lean na treoracha feistithe
go curamach chun do shéabhdilteacht agus
sabhailteacht daoine eile a airithid.

e Na hathraigh aon chomhbhall d‘fheadan

ToLEDo no6 struchtdr (sreangl) an daingnedin
ata ann cheana.

Sa chas go bhfuiltear ag athru ar ais go dtf
an lampa fluaraiseach bunaidh, ba choir
an duisire bunaidh a athfheisti chomh maith.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

e Os tubos Sylvania TolLEDo destinam-se
para utilizacdo em aplicacdes (substituindo
o fluorescente pelo LED), em que ndo sdo
necessarias modificacdes internas na luminaria
na qual os tubos s&o inseridos. Também podem
ser utilizados em luminarias LED novas.

e Os Tubos ToLEDo s6 podem ser aplicados
em aparelhos existentes com um lastro
convencional (electromagnético), mas NAO
sdo adequados para serem utilizados
com os seguintes tipos de combinador:

a. Lastro electromagnético
individual com dois tubos [g M
de 600 mm, com cablagem
em série;

b. Lastros electromagnéticos de Arranque rapido
ou Arranque Instantaneo;

¢. Lastros Electronicos de Alta Frequéncia.

e Os Tubos ToLEDo ndo sao passiveis

de desactivacao.

* Os Tubos estdo disponiveis numa dimensao
de 600, 900, 1200 e 1500 mm, adequado
para a substituicdo de lampadas fluorescentes
da mesma dimensao.

® Os Tubos Sylvania foram concebidos para
um servico de iluminacdo geral (excluindo,
por exemplo, atmosferas explosivas)
e sdo adequados para suportes de casquilho
com dois pinos compativeis com a norma IEC.

BG

* Devido a geracdo de luz direccional dos LEDs,
em contraste com toda a luz rodeante
das lampadas fluorescentes ~convencionais,
os Tubos Sylvania ToLEDo foram concebidos com
tampdes rotativos para permitir um ajuste apés
ainsercao, de forma a garantir que a luz é emitida
na area pretendida.

O Tubo pode funcionar numa
temperatura ambiente entre
-30°C ~ 50°C e deve ser utilizado

em condigdes secas ou numa lumindria

que forneca proteccao suficiente.

Os Tubos ToLEDo nao sao adequados

para serem utilizados em luminérias [E]
de emergéncia concebidas

para lampadas fluorescentes

com tampéo duplo.

Desligue sempre o fornecimento de energia
antes de iniciar a instalacao!

Leia e siga as instrugdes com cuidado para
garantir a seguranca.

Néo mude nenhum componente
do Tubo ToLEDo nem a estrutura (cablagem)
de uma luminéria existente.

Ao reverter para uma lampada fluorescente,
o arrancador original deverd ser novamente
instalado.

KpaTKO PBbKOBOACTBO 3a MOHTAX

KASUTUSJUHEND

Sylvania ToLEDo torud on méeldud kasutamiseks
rakendustes (luminofoori asendamine
LED-iga), kus valgusti, millesse torud sisestatakse,
ei vaja sisemisi muudatusi. Neid saab kasutada
ka uutes LED-valgustites.
ToLEDo torusid saab kasutada olemasolevates
valgustusarmatuurides ainult tavapérase
(elektromagnetilise) ballastiga, kuid need EI sobi
kasutamiseks jargmist tllpi juhtseadistega:
a. Uks elektromagnetiline ballast
koos kahe jadamisi ihendatud [g
600 mm toruga;
b. kiirstiitega voi hetksttega
elektromagnetilised ballastid;
¢. korgsageduslikud elektroonilised ballastid.
ToLEDo torude valgustugevust ei saa reguleerida.
Torud on saadaval pikkustes 600, 900, 1200
ja 1500 mm. Need sobivad sama pikkusega
luminofoorlampide asendamiseks.
Sylvania torud on méeldud tldiseks valgustamiseks
(v.a nt plahvatusohtlikes keskkondades) ja sobivad
IEC standardile vastavatesse kahe elektroodiga
G13 tilpi lambipesadesse.
Erinevalt tavalistest luminofoorlampidest,
mis valgustavad igas suunas, tekitavad LED-lambid
suunatud valgust ja seeparast on Sylvania ToLEDo
torud loodud pdorlevate otsakorkidega, et torusid
oleks voimalik pérast sisestamist reguleerida,
tagamaks, et valgus suunatakse soovitud alale.

LT

Greito montavimo vadovas

e Toru toGtab Umbritseva keskkonna
temperatuurivahemikus —-30...50 °C
ja seda tuleks kasutada kuivades
tingimustes voi valgustis, mis pakub
piisavat kaitset.

e ToLEDo torud ei sobi kasutamiseks
avariivalgustites, mis  on  loodud [E]
topeltkorkidega luminofoorlampidele.

¢ Enne paigaldamist tuleb toiteallikas alati
vélja lilitada!

® Ohutuse tagamiseks tuleb paigaldusjuhend
hoolikalt Iabi lugeda ja seda jargida.

e Arge  tehke  muudatusi  TolEDo  toru
komponentidele ega olemasoleva
valgusti juhtmestikule.

o Luminofoorlambi  tagasipaigaldamisel  tuleb
paigaldada uuesti ka originaalstarter.

STRUZZJONUJIET GHALL-UZU

o |t-tubi Sylvania ToLEDo huma mahsubin ghal uzu
fapplikazzjonijiet (jissostitwixxu daw! fluworexxenti
b'LED) fejn ma jkun hemm bzonn ta'ebda modifika
interna  ghal-luminaire li fih jiddahhlu  t-tubi.
Jistghu jintuzaw ukoll fluminaires LED li ghadhom
kif gew immanifatturati.

ToLEDo Tubes jistghu jigu applikati f fixtures eZistenti
bballast  konvenzjonali  (elettromanjetiku), izda
MHUMIEX tajbin ghall-uzu mat-tipi ta' apparat
ta'kontroll li ejjin:

a. Ballast

ta'600 mm, imgabbdin f'serje;
b. Ballasts Elettromanjetici

bi Startjar rapidu jew bi Startjar Minnufih;
¢. Ballasts Elettronici bi Frekwenza Gholja.
[t-ToLEDo Tubes ma jistghux jitbaxxew.
It-Tubi jigu f'tulijiet ta" 600, 900, 1200 u 1500 mm,
xierqa ghas-sostituzzjoni ta’ lampi  fluworexxenti
bl-istess tul.
Sylvania Tubes huma ghal servizz ta' ghoti ta’ dawl
generali (ghajr ez. ambjenti splussivi) u jogoghdu
f'holders ta' lampi G13 bZzewq pinnijiet konformi
mal-istandard [EC.
Minhabba |-generazzjoni tad-dawl direzzjonali
tal-LEDs, bkuntrast ghal dawl ma'kullimkien ta'lampi
fluworexxenti konvenzjonali, Sylvania ToLEDo Tubes
huma mfasslin bcaps tat-tarf i jduru sabiex
jippermettu aggustament wara li jiddahhlu sabiex
jigi zgurat li d-dawl jigi emess ezatt ghaz-zona
mixtieqa.

www.havells-sylvania.com

elettromanjetiku
wahdieni bzewg tupi [g u

e [t-Tubu jista'  jahdem

fmedda ta'
temperatura ambjentalili tvarja minn -30°C /3
~ 50°C u ghandu jintuza f’kundizzjonijiet

xotti jew f'luminaire li jipprovdi protezzjoni
bizzejjed.

e ToLEDo Tubes mhumiex adatti sabiex
jintuzaw f'luminaires ta'emergenza mfassla I:E]
ghal lamp(i) fluworexxenti bzewg kapep

® Dejjem itfi |-prowvista tal-elettriku gabel
tibda l-installazzjoni!

® Jekk joghgbok agra u segwi lHstruzzjonijiet
tal-installazzjoni sabiex tizgura s-sigurta.

* Maghandektibdel ebda komponent taToLEDo Tube
jew fl-istruttura (wajering) ta'luminaire ezistenti.

* Meta tagleb ghal lampa fluworexxenti, ghandu jerga’
jigi installat lHistarter originali.

WHCTPYKLUUU 3A YNOTPEBA

o Tpvoute Sylvania TolLEDo ca npegHasHaueHu
3a 3aMAHa Ha NymmHecuerTHaTa ¢ LED TexHonorus,
6e3 fa ca HeoOXOAWUMM BBTPELHM NPOMeHM
Ha OCBETWTENIHOTO TAMO, B KOETO Ce MOCTaBAT.
Te moraT pga ce wum3nonseat u B Hoeu LED
OCBETUTENHY Tena.

o Tpvbute TolLEDo MmoraT fa ce uv3nonssar camo
B CblUecTeysallla apmatypa CbC CTaHaapTeH
(enektpomarHuteH) Ganact. Te HE ca nopxoaswm
33 ynotpeba  CbC  CnegHuTe  BUAOBE
YCTPOVICTBa 32 yrpasneHvie:

a. eVHNYeH  eneKTpOMarHuTeH
6anacT c age TpvOM OT 600 MM, [g .
CBbP3aHV NOC/e0BaTeNHO;

€NeKTPOMArHNUTHI 6anacti

33 6bP30 UMK MUTHOBEHO BK/IOUBaHE;

. BUCOKOUECTOTHYI €NeKTPOHHY 6anacTi.

* flpkocTTa Ha ceeTere Ha Tpboute ToLEDO He moxe
Ja ce perynvpa.

® Tpvbute ce npeanarat ¢ gbkuHa ot 600, 900,
1200 1 1500 mm 1 ca NOAXOAAWM 33 3amAHa
Ha NYMVHECLIEHTHI N1aMNK CbC CbLiaTa Ab/KMHa.

® Tpvbute Sylvania ca npegHasHaueHn 3a obWO
OCBeT/eHve (M3KMIOYBAT Ce HaNPYIMEp eKCro3VBHU
atMochepy) v ca NOAXOAALLY 33 1BYNMHOBM NAMMOBY
Lok G13, oTrosapsalum Ha cTanpapta IEC.

o

®

® MMopagu reHepuvpaHeTo Ha HacoueHa CBeTnvHa

or LED, 3a paswka oOT obemHata CBeTMHa

Ha CTaHapTHWTE NlyMUHECLIEHTHN amMnk, TpbbuTe

Sylvania ToLEDo ca obopyaBaHu C BbpTAWLM

Ce HakpalHWLy, 3a ja MoraT Aa ObjaT HarnaceHn

Cnefl NOCTaBAHETO WM, Taka UYe CBETIMHaTa

[1a Ce 13/Tb4Ba TOUHO KbM »KenaHaTa 0bnacT.

Tpbbata Moxe Aa paboth B AManasoH

Ha OKOMHata Temnepatypa oOT -30°C /3N

o 50°C v TpA6Ba Aa ce M3nonssa B Cyxu

YCTIOBMA UMW B OCBETUTESNHO TANO, KOETO

OCUrypsABa AOCTATBYHO 3allMTa.

Tpvbute TolLEDo He ca noaxomsAwm

33 M3NOn3BaHe B OCBETUTENHM Tena [E]

33 aBAPUIHO OCBETNEHME, NPeHa3HaueHN

3a A1BYLIOKb/IHa NlyM1HeCLieHTHa namna(v).

® BuHarn  uM3KNiouBaiiTe  efeKTpo3axpaHBaHeTo,

npeau Aa 3anoyHete MoHTaxa!

BHumMaTenHo npoyetete 1 Cneasaiite HCTPYKUMUTE

3a MOHTax, 3a /1a rapanT/paTe be30nacHoCTTa.

He npomeHaAriTe HUKOM OT KOMNOHEHTUTE Ha TpbbaTa

ToLEDoO wm  KOHCTpyKumsATa  (OkabenasaHeTo)

Ha CbLLECTBYBALLOTO OCBETUTENHO TANO.

 [lpu BpbLIaHe KbM NyMUHECLIEHTHa Namna TpAtsa
[1a Ce MOHTUPA OTHOBO 11 OPVMVHANHWAT CTapTep.

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA

,Sylvania  ToLEDo"  lempos  yra  skirtos
naudoti  instaliacijose, kur nereikia  atlikti
Sviestuvy vidiniy pakeitimy jstacius lempas
(kai fluorescentinés lempos kei¢iamos | LED).
Taip pat galima jas naudoti naujai sumontuotuose
LED 3viestuvuose.

,JOLEDO" lempas galima naudoti tik esamose
instaliacijose  su jprastu (elektromagnetiniu)
balastu, bet NEGALIMA naudoti su tokiais
valdymo jtaisais:

a. vieno elektromagnetinio
balasto su dviem 600 mm

lempomis, sujungtomis
nuosekliai;
b. spartaus  arba  momentinio  paleidimo

elektromagnetinio balasto;
c. auksto daznio elektroninio balasto.
,JoLEDo" lempy pritemdyti negalima.
Lempos pateikiamos 600, 900, 1200 ir 1500 mm
ilgio, jas galima keisti to paties ilgio
fluorescentinémis lempomis.
,Sylvania”  lempos yra  bendrojo  ap3vietimo
lempos (jy negalima naudoti, pvz, sprogiose
aplinkose, jas galima naudoti su standartiniais
I[EC  atitinkanciais  G13  dviejy  kontakty
lempy laikikliais.

e Kitaip nei  bendrojo  apsvietimo  jprastos
fluorescentines lempos, Sylvania ToLEDo" sukurtos
su  pasukamais antgaliais, kad juos baty

galima reguliuoti  pagal norimg  3viesos
kritimo kampa / kryptj.

e lempg galima naudoti  aplinkos
temperattroje nuo -30°C iki mazdaug
50°C ir sausomis salygomis arba
Sviestuve, kuris uztikrina
pakankama apsauga.

JTOLEDO" lempos néra skirtos naudoti
avarinio  apdvietimo  3viestuvuose, [E]
skirtuose  fluorescentinems  lempos

su dvigubais antgaliais.

Visada isjunkite maitinimg prieS pradédami
montavima!

Perskaitykite ir vykdykite montavimo instrukcijas
saugumui uztikrinti.

Nekeiskite  ,ToLEDo"  lempos  komponenty
ar esamo Sviestuvo struktaros (sujungimy).

Kai vél persijungiate | fluorescentine lempa, reikia
vél sumontuoti originaly starter].



